
R A F F I N E M E N T



raffinement nom masculin 
Caractère qui témoigne de la délicatesse, de l’élégance,  
de la subtilité et d’une recherche de perfection dans les détails. 
Synon. distinction, préciosité ; anton. barbarie, grossièreté. 
« Raffinement du luxe, des manières, de la société. »



U N I Q U E  E N  S O N  G E N R E



   Coulisse d’astres
 «Fade rumeur de jour, l’aube emplit sa besace
De brindilles d’étoile et de rameaux de vent,





Soufflant des braises d’or derrière un paravent,
 Dont l’immense vitrail dessine une rosace.



Des nuages de perle aux rondeurs de fouace,
 Exhalent des parfums extraits du firmament,
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Ouverture du spa Guerlain
La beauté est un Art

Prix de Lausanne
Délicatesse de la danse

Amours légendaires
Séjour Saint-Valentin

Combien d’histoires d’amour 
superbes ont été célébrées 
au Beau-Rivage Palace de-
puis plus de 160 ans ? Autant 
que de cœurs battants.
How many superb love sto-
ries have been celebrated 
at the Beau-Rivage Palace 
for over 160 years? As many 
as there are beating hearts.

info@brp.ch

Le Beau-Rivage Palace 
dévoile son nouveau Spa 
Guerlain, une adresse exclu-
sive. Dans ce vaste écrin de 
douceur, baigné de lumière 
face au lac, plongez dans le 
raffinement de cette Maison 
légendaire.
The Beau-Rivage Palace 
opens its new Guerlain Spa, 
an exclusive location. In this 
vast, peaceful haven, facing 
the lake and bathed in light, 
immerse yourself in the re- 
finement of this legendary 
House.

spa@brp.ch

Créé en 1973, le Prix de 
Lausanne est un concours 
international annuel pour 
jeunes danseurs âgés de 15 
à 18 ans. Son objectif est de 
repérer, promouvoir et aider 
les meilleurs jeunes talents 
du monde. Le Beau-Rivage 
Palace est un partenaire his-
torique du Prix de Lausanne.
Created in 1973, the Prix 
de Lausanne is an interna-
tional ballet competition for 
young dancers aged 15-18 
years old. Its goal is to dis- 
cover, promote, and support 
the finest talents around 
the world. The Beau-Rivage 
Palace is a historic partner 
of the Prix de Lausanne.

concierge@brp.ch
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Let’s dance
Les Rencontres 7e Art

Haute Gastronomie
un nouvel écrin pour PIC

Les Beaux Jours
Brunch de Pâques

Soirée Sakura
au Miyako

Soirée Millésimes
Romanée-Conti

Les Rencontres 7e Art  
Lausanne, créées par l’ac-
teur et réalisateur Vincent 
Perez en 2018, sont un lieu 
d’émotion et d’échanges 
pour partager la passion  
du cinéma. Le Beau-Rivage 
Palace accueille tous les 
artistes prestigieux de ce 
rendez-vous unique.
Created by the actor and  
director Vincent Perez in 
2018, the Rencontres 7e Art  
Lausanne, is all about 
sharing in the excitement, 
and exchanging over, the 
passion for cinema. The 
Beau-Rivage Palace wel-
comes all the prestigious 
artists for this unique event.

concierge@brp.ch

Pâques marque l’arrivée du 
printemps et des journées 
qui se font plus longues, 
plus douces. Le traditionnel 
Brunch de Pâques du 
Beau-Rivage Palace est 
une fête en soi.
Easter marks the advent of 
spring, with days growing 
longer and milder. The 
traditional Easter Brunch  
at Beau-Rivage Palace is,  
in and of itself, a festive 
occasion.

restauration@brp.ch

Cette soirée exceptionnelle 
a été imaginée comme un 
instant éphémère et inou-
bliable de toute beauté : un 
accord mets-vins dans une 
de nos suites historiques.
This extraordinary evening 
was conceived as a fleeting 
yet unforgettable moment 
of sheer beauty: a food and 
wine pairing experience in 
one of our historic suites.

restauration@brp.ch

Au moment de Sakura, 
la beauté des cerisiers 
japonais en fleurs célèbre 
le réveil de la nature pure 
et délicate. Découvrez le 
menu mets-saké et whishy 
japonais imaginé pour 
cette occasion au Miyako. 
Subtil et élégant.
In Sakura Season, the 
beauty of Japanese cherry 
trees in bloom celebrates 
the awakening of pure, 
delicate nature. Enjoy the 
gastronomic pairing menu 
with Japanese sake and 
whiskey that the Miyako 
restaurant has created for 
the occasion. Subtle and 
elegant.

miyako@brp.ch

The PIC restaurant at Beau- 
Rivage Palace in Lausanne 
stands as the first establish-
ment opened by the world’s 
most Michelin-starred fe-
male Chef, outside Valence. 
With dedicated focus,  
she passionately embraces 
Swiss terroirs and their 
artisans. To further elevate 
the extraordinary culinary 
experience, the restaurant 
has been completely 
redesigned. 

Opening end of April. 

pic@brp.ch

Le restaurant PIC au Beau-
Rivage Palace à Lausanne 
fut le premier a être inau- 
guré par la Cheffe la plus 
étoilée au monde, hors 
Valence. Elle y porte un soin 
particulier, passionnée par 
les terroirs helvétiques et 
ses artisans. Le restaurant 
a été entièrement réamé-
nagé pour sublimer une 
expérience gastronomique 
hors du commun.

Ouverture fin avril. 



Qu’une courtine en soie habille élégamment
 De son satin rosé dérobé d’un palace.
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Week-End Musical  
de Pully

Élégance sur le court
Dîner en blanc

Brunch de la fête  
des mères

Depuis sa première édition 
en 2013, le festival propose 
des concerts en entrée  
libre. Jeunes musiciens et 
artistes internationaux s’y 
croisent et s‘y rencontrent. 
Nikolai Lugansky, Marina 
Viotti, Gilles Apap, ou Edgar 
Moreau sont parmi ses fi-
dèles soutiens, tout comme 
le Beau-Rivage Palace 
amoureux des belles notes.
Since its inception in 
2013, the festival has been 
hosting concerts with 
free admission. Emerging 
musicians and international 
artists converge and mingle 
in this cultural event. Artists 
Nikolai Lugansky, Marina  
Viotti, Gilles Apap, and Edgar 
Moreau are keen support-
ers, as is the Beau-Rivage 
Palace, a lover of exquisite 
musical compositions.

concierge@brp.ch

En ouverture de notre sai-
son d’été, dîner-événement 
sur notre court de tennis. 
Places limitées et réserva-
tions conseillées.
For the opening of our 
summer season, an elegant 
dinner event will be held 
on our tennis court. Limited 
seating available. Reserva-
tions recommended.

Reporté au 28 juin en cas 
de mauvaises conditions 
météorologiques.
Postponed to June 28th

in the event of inclement 
weather.

restauration@brp.ch

Immenses retrouvailles en 
famille à l’occasion de ce 
grand brunch gourmand 
et éclatant, comme les 
mamans !
A grand and vibrant family  
reunion for this lavish 
brunch that’s just delightful, 
just like mothers! 

laterrasse@brp.ch



L A  M A G I E  D U  D É T A I L



On entend le matin se plonger dans un bain
 Et tendre sa peau nue aux doigts d’un chapelain
         Dont le rosaire en buis se froisse d’une larme.



       Quand enfin paraît l’astre aux rayons de vermeil,
 Effaçant de son feu les traces du sommeil,
Une rose en dentelle éblouit de son charme.»
                       Francis Etienne Sicard








